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In Masechet Avodah Zarah, the decree regarding “bishulei nochrim,” 
(cooking by non-Jews) appears. The Chachamim prohibited the eating 
of food cooked by non-Jews — even if it is certain that that particular 
dish was kosher, and does not contain any forbidden meat, meat-milk 
mixture, etc. 

The Talmud teaches that there are food items a person is permitted 
to eat despite the fact they were cooked by 
a non-Jew. This includes those foods 
that can be eaten raw. For example, a 
carrot can be eaten even if it is not cooked. 
Therefore, if a non-Jew cooked a carrot, it 
would be halachically permissible to eat it. 
Why? Because a dish that can be eaten 
raw is not deemed an “important food,” 
and so the Chachamim did not impose a 
prohibition. The Talmud states that Rabbi 
Yehudah Nesia drank water boiled by a 
non-Jew, because it is generally possible 
to drink non-boiled water.

בס"ד

Daf Yomi For Us

It is permitted to prepare food items during Chol HaMo’ed. As such, it is 
permissible to pick fruit to eat. It is also permissible to purchase foodstuffs 
in a store. On Chol HaMo’ed, it is permissible to repair appliances used to 
prepare or preserve food. For example, a person is permitted to repair an 
oven in which foods are cooked, or the refrigerator in which food is kept.

The Chachamim said: On Chol HaMo’ed, it is also permissible to 
repair certain objects that do not relate to eating if they need 
to be used during the holiday. For example, if the railing of 
a balcony is broken and requires repair, it is permissible 
to fix the handrail. However, the handrail must not be 
repaired professionally, as would be done by a 
skilled craftsperson. Therefore, such a railing 
may not be built using cement and bricks 
— as is done in the case of a well-made, 
permanent railing. Rather, a railing repaired 
on Chol HaMo’ed should be constructed 
using wooden planks and branches. Building 
a permanent handrail is permissible only after the 
holiday is over.

SPONSORED BY:

מוּתָּר  ולְכֵָן  מַאֲכָל,  דִבְּרֵי  להְָכִין  מוּתָּר  הַמּוֹעֵד  בְחּוֹל 
בַחֲּנוּת  לרְִכּוֹשׁ  מוּתָּר  גםַּ  אֲכִילהָ.  לצְוֹרֶךְ  פֵּרוֹת  לקְִטוֹף 

צוֹרְכֵי מַאֲכָל.

הַמַּכְשִׁירִים  אֶת  לתְַקֵןּ  גםַּ  מוּתָּר  הַמּוֹעֵד  בְחּוֹל 
לשְִׁמִירָתָם,  אוֹ  הַמַּאֲכָליִם  להֲַכָנתַ  בָהֶּם  שֶׁמִּשְׁתַּמְּשִׁים 
למְָשָׁל, מוּתָּר לתְַקֵןּ אֶת הַתַּנּוּר בּוֹ אוֹפִים מַאֲכָליִם ואְֶת 

הַמַּקְרֵר בּוֹ שׁוֹמְרִים אֶת הַמַּאֲכָליִם.

גםַּ  לתְַקֵןּ  הַמּוֹעֵד מוּתָּר  בְחּוֹל  חֲכָמִים:  אָמְרוּ 
אִם  לאֲַכִילהָ,  קְשׁוּרִים  שֶׁאֵינםָ  חֲפָצִים 

הַמּוֹעֵד.  בְחּוֹל  בָהֶּם  להְִשְׁתַּמֵּשׁ  זְקוּקִים 
אִם נשְִׁבַרּ הַמַּעֲקֶה שֶׁל הַמִּרְפֶּסֶת וצְָרִיךְ 
אֶת  לתְַקֵןּ  מוּתָּר   – למְָשָׁל  אוֹתוֹ,  לתְַקֵןּ 

בְצּוּרָה  אוֹתוֹ  לתְַקֵןּ  אָסוּר  אֲבָל,  הַמַּעֲקֶה. 
מִקְצוֹעִית, כְמּוֹ בַעַּל מִקְצוֹעַ. לכֵָן, אֵין לבְִנוֹת 
מַעֲקֶה  שֶׁעוֹשִיׂם  כְפִּי  וּלבְֵניִם  מִטִּיט  מַעֲקֶה 

מִקְרָּשִׁים  מַעֲקֶה  עוֹשִיׂם  אֶלאָּ  וקְָבוּעַ,  טוֹב 
לבְִנוֹת  מוּתָּר  הַמּוֹעֵד  חוֹל  אַחֲרֵי  ורְַק  ועֲַנפִָים, 

מַעֲקֶה קָבוּעַ.

בְמַּסֶּכֶת עֲבוֹדָה זָרָה מוֹפִיעָה תַּקָנּתַ "בִיּשּׁוּליֵ נוֹכְרִים",
בִיּשֵּׁל  שֶׁנוֹכְרִי  מַאֲכָל  לאֱֶכוֹל  שֶׁאָסוּר  תִּיקְנּוּ  חֲכָמִים 
אוֹתוֹ, אֲפִילּוּ אִם אֲנחְַנוּ בְטּוּחִים שֶׁהַמַּאֲכָל הַזֶהּ כָשֵּׁר 

ואְֵין בּוֹ בְשַּרׂ נבְֵלהָ אוֹ בָשָּרׂ וחְָלבָ.

לאֱֶכוֹל  שֶׁמּוּתָּר  תַּבְשִׁיליִם  שֶׁישֵּׁ  מְלמְַּדֵנוּ  הַתַּלמְוּד 
הַתַּבְשִׁיליִם  אוֹתָם.  בִיּשֵּׁל  שֶׁנוָֹכְרִי  אֲפִילּוּ  אוֹתָם 
גַםּ  אוֹתָם  לאֱֶכוֹל  שֶׁאֶפְשָׁר  מַאֲכָליִם  הֵם  הָאֵלהֶּ 

למְָשָׁל,  מְבוּשָּׁליִם.  כְשֶּׁאֵינםָ 
אֶפְשָׁר לאֱֶכוֹל גזֶֶּר גםַּ אִם אֵינוֹ 
בִיּשֵּׁל  נוֹכְרִי  אִם  ולְכֵָן  מְבוּשָּׁל 
גזֶֶּר מוּתָּר לאֱֶכוֹל אוֹתוֹ. מַדּוּעַ? 
לבְַשֵּׁל  צָרִיךְ  שֶׁלאֹּ  מַאֲכָל  כִיּ 
אוֹתוֹ,  לאֱֶכוֹל  כְדֵּי  אוֹתוֹ 
חָשׁוּב"  "מַאֲכָל  נקְִרָא  אֵינוֹ 
עָליָו.  גָזְרוּ  לאֹ  וחֲַכָמִים 
יהְוּדָה  שֶׁרַבִיּ  מְסַפֵּר  הַתַּלמְוּד 
שֶׁהִרְתִּיחַ  מַיםִ  שָׁתָה  נשְִיׂאָה 
ניִתָּן  מַיםִ  הֲרֵי  כִיּ  נוֹכְרִי, 

לשְִׁתּוֹת גםַּ אִם לאֹ הוּרְתְּחוּ.
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Daf 11: INTERMEDIATE DAYS OF THE FESTIVAL ף י׳׳א: צוֹרְכֵי הַמּוֹעֵד דַּ
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Daf 12: FOOD COOKED BY NON-JEWS ולֵּי נוֹכְרִים  ישּׁ ף י׳׳ב: בִּ דַּ
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During Chol HaMo’ed, people refrain from getting haircuts and from washing 
clothes. On this daf, we learn that even washing clothes needed for use 
during Chol HaMo’ed is prohibited. Why should this be so? After all, the 
washing in question was necessary to honor the festival!

The Talmud explains that if it had been permissible to wash clothing during 
Chol HaMo’ed — even for clothes to be worn during Chol HaMo’ed — then 
on the eve of the festival, there would be people who would tell themselves: 
“We’re so busy now, we have to prepare all the holiday foods, clean the house 
— on Passover eve; or build a sukkah — on the eve of Sukkot, and therefore, 
we’ll leave the laundry and the haircut for the days of Chol HaMo’ed.”

Then, what happens? They would enter the holiday with uncut hair 
and unwashed clothes. This does not show honor for the Yom Tov. 
To prevent this scenario, the Chachamim prohibited haircuts and the 
washing of clothes on Chol HaMo’ed, so that everyone will begin the 
holiday clean and with freshly cut hair, as is proper.

The Talmud teaches us that if a person only possesses one 
garment, and that garment became dirty during Chol 
HaMo’ed, it is permissible to wash that garment on Chol 
HaMo’ed. In addition, baby clothing may also be washed 
during Chol HaMo’ed, because infants regularly and 
repeatedly soil their clothes. 

On Erev Pesach (Passover Eve), certain types of melacha (labor) are not 
performed starting from mid-day. This practice was initiated because 
when the Jews offered the Korban Pesach (Paschal Sacrifice), all of Am 
Yisrael gathered in Jerusalem and began to offer their korbanot starting 
from midday. From that point onward, they treated the day as a Yom Tov, 
and refrained from performing certain melachot.

Today, to our great sorrow, the Beit HaMikdash 
no longer exists and korbanot are no longer 
offered. However, it remains prohibited to 
perform certain melachot on Erev Pesach. 
Which melachot are prohibited [from mid-day] 
on Erev Pesach? On this daf, we learn about 
three types of melachot prohibited from mid-day on Erev Pesach:  
(1) It is prohibited to get a haircut. (2) Tailors are prohibited from 
sewing clothes. (3) Clothes must not be laundered.

בְעֶּרֶב פֶּסַח אֵין עוֹשִיׂם מְלאָכוֹת מְסוּימָּוֹת מֵחֲצוֹת הַיּוֹם, 
עַם  כָלּ  הִתְאַסֵּף  קוֹרְבַןּ פֶּסַח,  מַקְרִיבִים  שֶׁכְשֶּׁהָיוּ  מִפְּניֵ 
ישְִרָׂאֵל בִיּרוּשָׁליַםִ, וּכְבָר בְעֶּרֶב פֶּסַח, מֵחֲצוֹת הַיּוֹם, הָיוּ 
קוֹרְבַןּ  אֶת  שֶׁהִקְרִיבוּ  מִפְּניֵ  פֶּסַח.  קוֹרְבַןּ  אֶת  מַקְרִיבִים 
פֶּסַח מֵחֲצוֹת הַיּוֹם, הָיוּ נוֹהֲגיִם מֵחֲצוֹת הַיּוֹם כְיּוֹם טוֹב, 

ולְאֹ עָשׂוּ מְלאָכוֹת מְסוּימָּוֹת.

בְיּמֵָינוּ, לצְַעֲרֵנוּ הָרַב בֵיּת הַמִּקְדָשּׁ 
קוֹרְבָנּוֹת,  מַקְרִיבִים  ואְֵין  חָרֵב 
לעֲַשׂוֹת  שֶׁלאֹּ  הָאִיסּוּר  נוֹתַר  אַךְ 
פֶּסַח.  בְּעֶרֶב  מְסוּיָּמוֹת  מְלאָכוֹת 
אֵילּוּ מְלאָכוֹת אֵין עוֹשִיׂם? בְּדַף 
זֶה לוֹמְדִים עַל שָׁלוֹשׁ מְלאָכוֹת: 

א. אָסוּר להְִסְתַּפֵּר. ב. לחְַיטִָּים אָסוּר לתְִפּוֹר בְגּדִָים. 
ג. אָסוּר לכְַבֵסּ בְגּדִָים.

Daf 13: THE PROHIBITION AGAINST FORBIDDEN LABOR 
           ON PASSOVER EVE 

יַּת מְלָאכָה  ף י׳׳ג: אִיסּוּר עֲשִׂ דַּ
סַח עֶרֶב פֶּ         בְּ

Daf 14: HAIRCUTS AND LAUNDRY ON 
            INTERMEDIATE DAYS OF THE FESTIVAL

סְפּוֹרֶת וּכְבִיסָה     ף י׳׳ד: תִּ דַּ
חוֹל הַמּוֹעֵד          בְּ

בִיּמֵי חוֹל הַמּוֹעֵד, לאֹ מִסְתַּפְּרִים ולְאֹ מְכַבְּסִים בְגּדִָים.
שֶׁצְרִּיכִים  בְגּדִָים  לכְַבֵסּ  שֶׁאֲפִילּוּ  לוֹמְדִים,  זֶה  בְדַּף 

להְִשְׁתַּמֵּשׁ בְחּוֹל הַמּוֹעֵד – אָסוּר.

הַתַּלמְוּד  הַמּוֹעֵד!  לכְִבוֹד  נעֲַשֶהׂ  הַכִיּבּוּס  והְֲרֵי  מַדּוּעַ? 
הַמּוֹעֵד  בְחּוֹל  בְגּדִָים  לכְַבֵסּ  מוּתָּר  יהְִיהֶ  שֶׁאִם  מַסְבִּיר 
יגַיִּדוּ  הַחַג  שֶׁבְעֶּרֶב  אֲנשִָׁים,  יהְִיוּ  הַמּוֹעֵד,  חוֹל  בִשְּׁבִיל 
לעְַצְמָם: "עַכְשָׁיו אֲנחְַנוּ עֲסוּקִים כָלּ כָךְּ, צְרִיכִים להְָכִין 
פֶּסַח,  בְעֶּרֶב   - הַבַיּתִ  אֶת  לנְקַּוֹת  הַחַג,  מַאַכְליֵ  כָלּ  אֶת 
לבְִנוֹת סוּכָהּ - בְעֶּרֶב סוּכּוֹת, ולְכֵָן נשְַׁאִיר אֶת הַכִיּבּוּס 

ואְֶת הַתִּסְפּוֹרֶת ליִמֵי חוֹל הַמּוֹעֵד".

מַה יקְִּרֶה אָז? הֵם יכִָנּסְוּ לחְוֹל הַמּוֹעֵד לאֹ מְסוּפָּרִים,  
שֶׁל  מִכְבּוֹדוֹ  זֶה  ואְֵין  מְכוּבָסִּים  שֶׁאֵינםָ  בְגָּדִים  ועְִם 
ואְֵין  להְִסְתַּפֵּר  שֶׁאֵין  חֲכָמִים,  תִּיקְנּוּ  לכֵָן  טוֹב.  יוֹם 
לחַַג  יבָוֹאוּ  הַכּלֹ  וכְָךְ  הַמּוֹעֵד,  בְחּוֹל  בְגָּדִים  לכְַבֵסּ 

נקְִייִּם וּמְסוּפָּרִים כַיּאָּוּת.

בִלּבְָד  אֶחָד  בֶגּדֶ  לוֹ  שֶׁישֵּׁ  שֶׁמִּי  אוֹתָנוּ,  מְלמֵַּד  הַתַּלמְוּד 
גםַּ  אוֹתוֹ.  לכְַבֵסּ  מוּתָּר  הַמּוֹעֵד,  בְחּוֹל  הִתְלכְַלךְֵ  והְַבֶגּדֶ 
בְגּדִָים שֶׁל תִּינּוֹקוֹת מְכַבְסִּים בְחּוֹל הַמּוֹעֵד, מִפְּניֵ שֶׁהֵם 

מַרְבִּים ללְכְַלךְֵ אֶת בִּגדְֵיהֶם.
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How would the kohanim prepare for the day they were 
privileged to serve in the Beit HaMikdash? How would they be 
trained for the job? A Beit Din (court) would appoint designated 
talmidei chachamim (Torah scholars) to teach the kohanim the 
halachot regarding korbanot (sacrifices). For example, how to 
receive the blood of the korban, how to sprinkle the blood on the 
mizbe’ach (altar), and many other halachot.

At the age of 20, the kohen would go to a special priestly 
Beit Din convened in the Beit HaMikdash. The court would 
investigate whether he was genealogically fit for Beit 
HaMikdash service. If the kohen was accepted to serve, that 
day would be a personal holiday for him.

A young kohen would first enter the Beit HaMikdash to serve 
while the Levite choir stood and recited songs over the sacrifice 
of korbanot (offerings). The newly minted kohen would immediately 
wash his hands and feet with water from the Temple’s laver. Then, he 
approached [the mizbe’ach] to offer the first korban of his life. Which 
korban would he offer? On this daf, we learn that the young kohen 
offered a Korban Minchah (meal offering), and would sacrifice that 
korban by himself. This korban was called a “Minchat Chinuch” 
(inauguration offering), because through this offering the kohen is 
initiated in the Beit HaMikdash service.

A person who has a lesion caused by tza’ra’at (skin disease) needs 
to go to the kohen and show the lesion to him. The kohen must 
examine the lesion to determine whether it is a case of tza’ra’at, 
based on the precise signs described in “Parashat Tazria.” If the 
kohen sees that the person is indeed inflicted with tza’ra’at, the 
kohen then says to the person: “You are tameh (ritually impure).” That 
person is immediately deemed tameh with the impurity of tza’ra’at. 
From that moment, that infected person (metzora) is required to sit 
outside the walls of the city until the tza’ra’at has fully healed. In the 
event the metzora sees another person approaching, the metzora is 
required to say: “Beware, I am tameh. Do not touch me.”

Chazal explain that the metzora does not go to the doctor, but 
rather, to the kohen to receive a diagnosis — so that the metzora 
understands that the lesion erupted due to a variety of aveirot 
(transgressions) he committed. And in order for the lesion to 
disappear, the metzora must sit alone, outside the city, and reflect 
on his actions and improve. Only then will the metzora be healed.

ללָכֶתֶ  צרִָיךְ  צרַָעַת,  נגֶעַ  לוֹ  שֶׁישֵּׁ  מִי 
הַכּוֹהֵן  הַנגֶּעַ.  אֶת  לוֹ  וּלהְַרְאוֹת  לכַּוֹהֵן 
בּוֹדֵק אִם הַנגֶּעַ הַזֶהּ הוּא צרַָעַת אוֹ לאֹ, 
עַל פִּי הַסִּימָּניִם הַמְּדוּיקִָּים שֶׁל צרַָעַת 

הַמְּתוֹאָרִים בְפָּרָשַׁת "תַּזְרִיעַ". אִם הַכּוֹהֵן 
רוֹאֶה שֶׁישֵּׁ לוֹ צרַָעַת, הוּא אוֹמֵר לוֹ: "טָמֵא 

אָתָּה", וּמִידָּ הָאִישׁ נהְִיהֶ טָמֵא בְטּוּמְאַת צרָָעַת. מֵאוֹתוֹ 
שֶׁיתְִרַפֵּא  עַד  הָעִיר  לחְוֹמַת  מִחוּץ  לשֶָׁבֶת  צרִָיךְ  רֶגעַ, הוּא 
מִצרַָּעְתּוֹ, ואְִם הוּא רוֹאֶה מִישֶׁהוּ אַחֵר הַמִּתְקָרֵב אֵליָו הוּא 

צרִָיךְ לוֹמַר לוֹ: "הִיזָהֵּר, אֲניִ טָמֵא. אַל תִּיגעַּ בִיּ".

לרָוֹפֵא  כִיּ הַמְּצוֹרָע אֵינוֹ הוֹלךְֵ  חֲזַ"ל מַסְבִיּרים, 
הִגִיּעַ  שֶׁהַנגֶַּע  יבִָין  הוּא  שֶׁכָךְּ  כְדֵּי  לכַּוֹהֵן,  אֶלאָּ 

וּכְדֵי  ואֲַחֵרוֹת,   כָּאֵלּוּ  עֲבֵרוֹת  שֶׁעָבַר  מִפְּניֵ  אֵליָו 
מִחוּץ  לבְַדּוֹ  לשֶָׁבֶת  צָרִיךְ  הוּא  מִמֶּנּוּ  יסָוּר  שֶׁהַנגֶַּע 
אָז  ורְַק  אוֹתָם,  וּלשְַׁפֵּר  מַעֲשָׂיו  עַל  להְַרְהֵר  לעִָיר, 

יתְִרַפֵּא מִצָּרַעְתּוֹ. 

Daf 15:  LAWS REGARDING THE METZORA ינֵי מְצוֹרָע ף ט׳׳ו: דִּ  דַּ

Daf 16:  A PRIEST WHO WORKING IN THE
            BEIT HAMIKDASH FOR THE FIRST TIME

שׁ קְדָּ בֵית הַמִּ עוֹבֵד בְּ ף ט׳׳ז: כּוֹהֵן שֶׁ      דַּ

כֵיּצַד הָיוּ הַכּוֹהֲניִם מִתְכּוֹננְיִם ליַּוֹם שֶׁבּוֹ יזְִכּוּ לעֲַבוֹד בְבֵּית 
הַמִּקְדָשּׁ? אֵיךְ הָיוּ מַכְשִׁירִים אוֹתָם לתַַּפְקִיד? בֵיּת דִיּן הָיהָ 
אֶת  הַכּוֹהֲניִם  עִם  שֶׁילִּמְְדוּ  מְיוּחָדִים  חֲכָמִים  תַּלמְִידֵי  מְמַנּהֶ 
הַקוֹרְבָןּ,  דַםּ  אֶת  מְקַבְלּיִם  כֵיּצַד  למְָשָׁל,  הַקָוֹרְבָנּוֹת,  הִלכְוֹת 

אֵיךְ מַזִיּם אוֹתוֹ עַל הַמִּזְבֵחַּ, ועְוֹד הֲלכָוֹת רַבּוֹת.

שֶׁל  מְיוּחָד  דִיּן  לבְֵית  הוֹלךְֵ  הַכּוֹהֵן  הָיהָ  עֶשְרִׂים  בְגִּיל 
כָשֵּׁר  הוּא  אִם  בָדְּקוּ  שָׁם  הַמִּקְדָשּׁ,  בְבֵּית  שֶׁהָיהָ  כּוֹהֲניִם, 
לעֲַבוֹדַת הַמִּקְדָשּׁ ואְִם קִיבְלּוּ אוֹתוֹ לעֲָבוֹדָה, הָיהָ לוֹ אוֹתוֹ 

יוֹם - יוֹם שֶׁל חַג.

בְשָּׁעָה  לעֲַבוֹד  נכְִנסַ  הַצָּעִיר  הַכּוֹהֵן  הָרִאשׁוֹנהָ  בַפַּּעַם 
הַקָוֹרְבָנּוֹת,  הַקְרָבַת  עַל  שִׁירָה  ואְָמְרוּ  עָמְדוּ  שֶׁהַלוְּיִיִּם 
מִן  רַגלְיָו  ואְֶת  ידָָיו  אֶת  רִאשׁוֹנהָ  פַּעַם  רָחַץ  הוּא  מִידָּ 
הַכִיּּוֹר שֶׁבְבֵּית הַמִּקְדָשּׁ, ואְָז ניִגשַּׁ להְַקְרִיב אֶת הַקָוֹרְבָןּ 

הָרִאשׁוֹן בִיּמֵי חַייָּו. אֵיזֶה קוֹרְבָןּ הוּא הִקְרִיב? בַדַּףּ זֶה 
לוֹמְדִים שֶׁהוּא הֵבִיא קוֹרְבַּן מִנחְָה והְִקְרִיבָהּ בְעַּצְמוֹ. 
הַכּוֹהֵן  בָהּּ  כִיּ  חִינּוּךְ",  "מִנחְַת  נקְִרָא  זֶה  קוֹרְבָןּ 

מִתְחַנךְֵּ לעֲַבוֹדַת הַמִּקְדָשּׁ.

עַם הָרִאשׁוֹנָה פַּ      בַּ
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A person who accepts upon himself a Nazirite lifestyle is 
prohibited from drinking wine or eating grapes. A nazir is 
forbidden to cut his hair or to contract corpse-impurity.

At the conclusion of the period of nazirut (asceticism), the nazir 
was obligated to bring three korbanot to the Beit HaMikdash: 
Korban Chatat (Sin Offering), Korban Olah (Burnt Offering); 
and Korban Shlamim (Peace Offering). Throughout the 
duration of his nazirut, the nazir is forbidden to shave 
his hair, drink wine, or become ritually impure as due 
to contact with a corpse. However, once the nazir 
brought necessary korbanot, he was immediately 
allowed to do any of those activities.

After the nazir completed offering his korbanot, he would go 
to a special room called “The Nazir’s Chamber” located in 
the outer Women’s Courtyard. What was done there? They 
would shave off all the nazir’s hair and burn the hair in the fire 
above which they cooked the nazir’s Korban Shlamim. The 
Talmud states that even though haircuts are forbidden during 
Chol HaMo’ed, nonetheless the nazir’s head is shaved on 
intermediate festival days so as not to delay the offering of 
his korbanot.

אָסוּר  "נזִָיר",  להְִיוֹת  עַצְמוֹ  עַל  שֶׁקִיּבֵלּ  מִי 
לוֹ  אָסוּר  עֲנבִָים,  ולְאֱֶכוֹל  ייַןִ  לשְִׁתּוֹת  לוֹ 

להְִסְתַּפֵּר וגְַם אֵינוֹ רַשַּׁאי להְִיטָּמֵא מִמֵּת.

הַנזִָּיר  הָיהָ  הַנזְִּירוּת,  תְּקוּפַת  כְשֶּׁהִסְתַּימְָּה 
צָרִיךְ להְָבִיא שְׁלוֹשָׁה קוֹרְבָנּוֹת לבְֵית הַמִּקְדָשּׁ. 

קוֹרְבַןּ חַטָּאת, קוֹרְבַןּ עוֹלהָ וקְוֹרְבַןּ שְׁלמִָים. 
אֶת  לגְַלחֵַּ  לוֹ  אָסוּר  נזְִירוּתוֹ  תְּקוּפַת  בְכָּל 

שַעֲׂרוֹתָיו, לשְִׁתּוֹת ייַןִ וּלהְִיטָּמֵא מִמֵּת, אַךְ 
מוּתָּר  כְבָּר  קוֹרְבְנּוֹתָיו  אֶת  שֶׁהֵבִיא  מֵרֶגַע 

לוֹ לעֲַשׂוֹת זאֹת.

אַחֲרֵי שֶׁהַנזִָּיר הִקְרִיב אֶת קוֹרְבְנּוֹתָיו, הוּא 
הָיהָ פּוֹנהֶ לעְֶזְרַת הַנשִָּׁים שֶׁבְבֵּית הַמִּקְדָשּׁ, 
"לשְִׁכַתּ  שֶׁנקְִּרָא  מְיוּחָד  חֶדֶר  הָיהָ  שָׁם 
הָיוּ  שָׁם?  עוֹשִיׂם  הָיוּ  מֶה  הַנזְִּירִים". 
מְגלַחְִּים אֶת כָלּ הַשֵּיׂעָר שֶׁל הַנזִָּיר ושְׂוֹרְפִים 
קוֹרְבַןּ  אֶת  מְבַשְּׁליִם  שֶׁבָהּּ  בָאֵּשׁ  אוֹתוֹ 
מְסַפֵּר  הַתַּלמְוּד  הֵבִיא.  שֶׁהוּא  הַשְּׁלמִָים 
להְִסְתַּפֵּר,  אָסוּר  הַמּוֹעֵד  שֶׁבְחּוֹל  שֶׁאֲפִילּוּ 
הַמּוֹעֵד,  בְחּוֹל  שַעֲׂרוֹתָיו  אֶת  מְגלַחֵַּ  הַנזִָּיר 
הַקוֹרְבָנּוֹת  בְהַּקְרָבַת  יתְִעַכֵבּ  שֶׁלאֹּ  כְדֵּי 

שֶׁהוּא חַיבָּ להְַקְרִיב.

Daf 17:  LAWS REGARDING THE NAZIR, ASCETIC זִיר ינֵי הַנָּ ף י׳׳ז: דִּ דַּ

וּבַמַחְּלוֹקוֹת  מָמוֹנוֹת  בְדִּיניֵ  עוֹסֶקֶת  מִשְפָׁטִּים  פָרָּשַתׁ 
מְדֻבָרּ  לכִאְוֹרָה  לזֶָה.  זֶה  והְִזִיּקוּ  שֶפָׁגּעְוּ  אֲנשִָיׁם  שֶבֵׁיּן 
עַל  קָרָאנוּ  בָהּּ  הַקּוֹדֶמֶת  מֵהַפָרָּשָהׁ  מְאוֹד  חַד  בְמַּעֲבָר 
הַמְתָּאֶרֶת  לפְָרָשָתֵׁנוּ  ועְַד  סִיניַ  בְהַּר  הַמְרּוֹמָם  הַמַעֲּמָד 
סִכסְוּכיִם הַמִתְּגלַּעְִּים בְחַּייֵּ הַיּוֹם יוֹם. אוּלםָ, דַוּקְָא אֶת 
הַנקְֻּדָהּ הַזאֹּת בָחֲּרָה הַתּוֹרָה להְַדְגיִּשׁ כשְֶּהִׁיא פָתְּחָה אֶת 
פָרָּשָתֵׁנוּ בָאּוֹת "ו" הַמְסַּמֶלּתֶ חִבּוּר: "ואְֵלהֶּ הַמִשְּפָׁטִּים". 
בְשּׁוֹנהֶ מִדָתּוֹת אֲחֵרוֹת, הַיהֲַּדוּת חֲרָטָה עַל דִגּלְהָּ שֶדְׁבַּר 
והְַפְשּׁוּטִים וּבְכלָ שְדֵׂרוֹת  הַקְטַּניִּם  בַמַּעֲּשִיׂם  ה' מוֹפִיעַ 
פָרָּשָהׁ  בָאָּה  סִיניַ  הַר  מַעֲמַד  אַחֲרֵי  מִידָּ  לכָןֵ  הַחַייִּם. 
שֶלׁ  למַֻרְּכבָּוּת  הַנּוֹגעְִים  הִלכְתִָייִּם  בִפְּרָטִים  הַמְלּאֵָה 
וּמַגיִּעַ  מִתְפַלּשֵּׁ  כמַָּהּ  עַד  ללְמְַדֵּנוּ  כדְֵּי  בָעּוֹלםָ  הַחַייִּם 

אוֹרוֹ שֶלׁ הקב"ה עַד לתְַחְתִיּּוֹת אֶרֶץ.

Parashat Mishpatim deals with monetary laws and with disputes 
between people who hurt or damage one another.  There appears to be 
an extremely sharp transition from the previous parashah, in which we 
read about the lofty revelation at Mount Sinai, to Parashat Mishpatim, 
which describes the conflicts that unfold in everyday life. However, 
it is precisely that point the Torah chose to emphasize, by opening 
the chapter with the letter “vav” (and), which indicates a connection: 
“v’eleh hamishpatim” (and these are the laws). In contrast to other 
religions, Judaism asserts that the word of God is relevant in the small 
simple acts and in every facet of life. Therefore, after the revelation 
at Sinai comes the parashah filled with halachic details relating to the 
complexities of living in the world, to teach us the extent to which God’s 
light radiates and reaches out to the edges of the earth.

D’VAR TORAH: PARASHAT MISHPATIM טִים פָּ ת מִשְׁ רָשָׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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